
EVENTS AND CHURCH SERVICES 

 
24 November - Annunciation Christmas Pageant Practice, 11:15 AM  
24 November - Philoptochos Bake Good Sale, 11:15 AM  
28 November - Thanksgiving Day - Office Closed  
29 November - Office Closed  
30 November - Young Adult Greek Night at the Exchange Sports Bar.  9pm - ??  
+6 December - Divine Liturgy of St. Nicholas, 10:00 AM  
12 December - Sunshine Club Christmas Party, 11:00 AM  
13 December:  All Ages Christmas Party and Movie Night.  7:00 PM 
+15 December - Divine Liturgy of St. Eleftherios, 10:00 AM  
15 December - Annunciation Christmas Pageant, 11:15 AM  
15 December - Agia Paraskevi Christmas Party, 4:00 PM 
22 December -  PC Elections  

Sunday School aŌer Holy Communion 
Greek School Classes (4th-7th), Every Wednesday 6:00 PM - 6:45 PM.  
On-going adult Orthodox study programs: 
· Bible Study, 7:00 PM 
· Orthodox QuesƟons and Answers every Thursday, YouTube, 7:00 PM. 
· On-Line Orthodox Catechism on our website under the  EDUCATION tab. 

ANNUNCIATION GREEK ORTHODOX CHURCH 

Presiding Priest:  Rev. Fr. Angelo Maggos 
Office Hours:  Tuesday through Thursday, 9:00 AM to 2:00 PM 

Secretary: Lena L. Livecchi        Office Email:  Office@agocroc.org      
Phone: 585.244.3377    

Web:  www.AnnunciaƟonRochester.org 

 24 November 2024 

SAINTS AND FEASTS CELEBRATED TODAY:  Afterfeast of the Entry of the 
Theotokos into the Temple; Our Holy Father Clement, Pope of Rome; Peter, Archbish-
op of Alexandria; Hermogenes, the Martyr; Philoumenos and Christopher the Martyrs 
 
MEMORIALS: 
Catherine Stark (40 Days) 
Stavroula Theodorakakos (40 Days) 
Demetrios Demkou (15 Years) 
Pericles Noun (44 Years) 
Yianula Noun (27 Years) 
William Noun (3 Years) 
May their memory be eternal. 
 
APOLYTIKION Resurrectional (Mode Pl. 1) 
As the Father and Spirit are unoriginate, so the Word, who was born from the Virgin for 
us. Let us praise Him, O believers, and let us worship Him. For our salvation He was 
pleased to be crucified in the flesh, and to undergo death, and to resurrect the dead, by 
His glorious resurrection.  
Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύματι, τὸν ἐκ Παρθένου τεχθέντα εἰς σωτηρίαν 
ἡμῶν, ἀνυμνήσωμεν πιστοὶ καὶ προσκυνήσωμεν· ὅτι ηὐδόκησε σαρκί, ἀνελθεῖν ἐν τῷ 
Σταυρῷ, καὶ θάνατον ὑπομεῖναι, καὶ ἐγεῖραι τοὺς τεθνεῶτας, ἐν τῇ ἐνδόξῳ ἀναστάσει 
αὐτοῦ.  
 
APOLYTIKION for the Feast (Mode 4) 
Today is the prelude of God’s good pleasure, and the proclamation of humanity’s salva-
tion. In the temple of God, the Virgin is presented openly, and in herself she announces 
Christ to all. Let us, then, with a great voice cry aloud to her: “Rejoice, you are the ful-
fillment of the Creator’s dispensation.”  
Σήμερον τῆς εὐδοκίας Θεοῦ τὸ προοίμιον, καὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας ἡ 
προκήρυξις. Ἐν Ναῷ τοῦ Θεοῦ τρανῶς ἡ Παρθένος δείκνυται, καὶ τὸν Χριστὸν τοῖς 



πᾶσι προκαταγγέλλεται. Αὐτῇ καὶ ἡμεῖς μεγαλοφώνως βοήσωμεν· Χαῖρε τῆς οἰκονομίας 
τοῦ Κτίστου ἡ ἐκπλήρωσις.  
 
APOLYTIKION for our Parish (Mode 4) 
Today is the beginning of our salvation, the revelation of a mystery which was hidden 
from eternity. The Son of God becomes the Virgin's Son and Gabriel announces the Grace 
of this good news. Let us also join with him, calling to the Theotokos: Rejoice, O woman 
full of Grace; the Lord is with you.  
Σήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ Κεφάλαιον, καὶ τοῦ ἀπ' αἰῶνος Μυστηρίου ἡ φανέρωσις, 
ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, Υἱὸς τῆς Παρθένου γίνεται, καὶ Γαβριὴλ τὴν χάριν εὐαγγελίζεται. Διὸ 
καὶ ἡμεῖς σὺν αὐτῷ τὴ Θεοτόκω βοήσωμενā Χαῖρε Κεχαριτωμένη, ὁ Κύριος μετὰ σοῦ. 
 
KONTAKION (Mode 4) 
The Savior’s most pure and immaculate temple, the very precious bridal chamber and Vir-
gin, who is the sacred treasure of the glory of God, on this day is introduced into the House 
of the Lord, and with herself she brings the grace in the divine Spirit. She is extolled by the 
Angels of God. A heavenly tabernacle is she.  
Ὁ καθαρώτατος ναὸς τοῦ Σωτῆρος, ἡ πολυτίμητος παστὰς καὶ Παρθένος, τὸ ἱερὸν 
θησαύρισμα τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, σήμερον εἰσάγεται, ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, τὴν χάριν 
συνεισάγουσα, τὴν ἐν Πνεύματι Θείῳ· ἣν ἀνυμνοῦσιν Ἄγγελοι Θεοῦ· Αὕτη ὑπάρχει σκηνὴ 
ἐπουράνιος.  
 
Prokeimenon  (Psalm 11) 
 You shall guard us, O Lord; You shall preserve us.  
Verse: Save me, O Lord, for the holy man has ceased.  
 
EPISTLE READING:  
The reading is from Paul’s Letter to the Galatians. Gal. 6:11 – 18 
Brethren, see with what large letters I am writing to you with my own hand. It is those who 
want to make a good showing in the flesh that would compel you to be circumcised, and 
only in order that they may not be persecuted for the cross of Christ. For even those who 
receive circumcision do not themselves keep the law, but they desire to have you circum-
cised that they may glory in your flesh. But far be it from me to glory except in the cross of 
our Lord Jesus Christ, by which the world has been crucified to me, and I to the world. For 
in Christ Jesus neither circumcision counts for anything, nor uncircumcision, but a new 
creation. Peace and mercy be upon all who walk by this rule, upon the Israel of God. 
Henceforth let no man trouble me; for I bear on my body the marks of Jesus. The grace of 
our Lord Jesus Christ be with your spirit, brethren. Amen.  
Ἀδελφοί, ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί. ὅσοι θέλουσιν 

εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκί, οὗτοι ἀναγκάζουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι, μόνον ἵνα μὴ τῷ 
σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ διώκωνται. οὐδὲ γὰρ οἱ περιτετμημένοι αὐτοὶ νόμον 
φυλάσσουσιν, ἀλλὰ θέλουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι, ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρᾳ σαρκὶ 
καυχήσωνται. ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι᾽ οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται κἀγὼ τῷ κόσμῳ. ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ 
οὔτε περιτομή τι ἰσχύει οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ καινὴ κτίσις. καὶ ὅσοι τῷ κανόνι τούτῳ 
στοιχήσουσιν, εἰρήνη ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ Θεοῦ. Τοῦ λοιποῦ 
κόπους μοι μηδεὶς παρεχέτω· ἐγὼ γὰρ τὰ στίγματα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματί μου 
βαστάζω. Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματος ὑμῶν, 
ἀδελφοί· ἀμήν.  
 
GOSPEL READING: 
The reading is from the holy Gospel according to Luke. Lk. 18:18 – 27 
At that time, a man came to Jesus to put him to the test, saying, “Good Teacher, what 
shall I do to inherit eternal life?” And Jesus said to him, “Why do you call me good? No 
one is good but God alone. You know the commandments: ‘Do not commit adultery, Do 
not kill, Do not steal, Do not bear false witness, Honor your father and mother.’” And 
he said, “All these I have observed from my youth.” And when Jesus heard it, he said to 
him, “One thing you still lack. Sell all that you have and distribute it to the poor, and 
you will have treasure in heaven; and come, follow me.” But when he heard this he be-
came sad, for he was very rich. Jesus saw that he had become sad and said, “How hard 
it is for those who have riches to enter the kingdom of God! For it is easier for a camel 
to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.” 
Those who heard it said, “Then who can be saved?” But he said, “What is impossible 
with men is possible with God.”  
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθε τῷ Ἰησοῦ πειράζων αὐτὸν καὶ λέγων· 
διδάσκαλε ἀγαθέ, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· τί με 
λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ Θεός. τὰς ἐντολὰς οἶδας· μὴ μοιχεύσῃς, μὴ 
φονεύσῃς, μὴ κλέψῃς, μὴ ψευδομαρτυρήσῃς, τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου. 
ὁ δὲ εἶπε· ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός μου. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 
αὐτῷ· ἔτι ἕν σοι λείπει· πάντα ὅσα ἔχεις πώλησον καὶ διάδος πτωχοῖς, καὶ ἕξεις 
θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα περίλυπος ἐγένετο· 
ἦν γὰρ πλούσιος σφόδρα. ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς περίλυπον γενόμενον εἶπε· πῶς 
δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ! 
εὐκοπώτερον γάρ ἐστι κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς ῥαφίδος εἰσελθεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. εἶπον δὲ οἱ ἀκούσαντες· καὶ τίς δύναται σωθῆναι; ὁ δὲ 
εἶπε· τὰ ἀδύνατα παρὰ ἀνθρώποις δυνατὰ παρὰ τῷ Θεῷ ἐστιν.  
 
 
Sources:  GOA Chapel:  https://www.goarch.org/chapel; Stanley and Nancy Takis, https://newbyz.org; GOA Digital Chant Stand: 
https://dcs.goarch.org/goa/dcs/servicesindex.html. 


